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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999(')

9 MARS 1999

PROJET DE LOI

relatif au contrat
de travail ALE

AMENDEMENTS

N° 18 DV GOUVERNEMENT

Art.29

Remplacer le 130 proposé par la disposition
suivante:

«130 le revenu obtenu pour des prestations four-
nies dans le cadre d'un contrat de travail conclu avec
une agence locale pour l'emploi à concurrence de 150
francs par heure de prestation».

JUSTIFICATION

La notion d'"ALE» est inconnue dans le Code des im-
pôts; il y a lieu de la citer intégralement, comme dans l'an-
cien texte de l'article 38, alinéa 1er, 13°, CIR 1992.

D'autre part, l'article 38, CIR 1992, énumère les exoné-
rations à caractère social ou culturel indépendamment de
la qualification fiscale des revenus en cause qui sont exoné-
rés. La dernière phrase de l'article 38, alinéa 1er, 13°, CIR
1992 en projet est dès lors inutile.

Voir:
- 2000 - 98 / 99:

- WI: Projet de loi.
- N° 2 : Amendements.

(*) Cinquième session de la 49ème législature
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

9 MAART 1999

WETSONTWERP

betreffende de
PWA-arbeidsovereenkomst

AMENDEMENTEN

Nr. 18 VAN DE REGERING

Art.29

Het voorgestelde 130 vervangen als volgt :

«130 het inkomen verkregen voor prestaties gele-
verd in het kader van een arbeidsovereenkomst geslo-
ten met een plaatselijk werkgelegenheidsagentschap
tot een bedrag van 150 frank per gepresteerd uur:».

VERANTWOORDING

Het begrip "PWA" is niet gekend in het Wetboek van de
inkomstenbelastingen; het dient volledig te worden geci-
teerd, zoals in de oude tekst van artike138, eerste lid, 13°,
WIB 1992.

Anderzijds worden sociale en culturele vrijstellingen
onafhankelijk van de fiscale benaming van de inkomsten
in kwestie die zijn vrijgesteld, in artikel 38, WIE 1992, op-
gesomd. Derhalve is de laatste zin van artikel 38, eerste
lid, 13°, WIB 1992 in het ontwerp overbodig.

Zie:
- 2000 - 98 /99:

- Nr. I : Wetsontwerp.
- Nr. 2 : Amendementen.

(*) Vijfde zitting van de 49"e zittingsperiode
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N° 19DV GOUVERNEMENT

Art.31

Remplacer cet article par le texte suivant:

«Art. 31. -L'article 146, 30
, du même Code, modi-

fié par les lois des 30 mars, 6 juillet et 21 décembre
1994 est complété comme suit: «ainsi que le revenu
obtenu pour des prestations fournies dans le cadre d'un
contrat de travail conclu avec une agence locale pour
l'emploi, à concurrence du solde restant après appli-
cation de l'article 38, alinéa t«, 130

.».

JUSTIFICATION

Les termes "ainsi que» sont plus appropriés que les ter-
mes "en ce compris». Les revenus produits par des presta-
tions "ALE» sont en effet considérés comme des allocations
de chômage pour le seul calcul de la réduction d'impôt. Ils
ne sont pas intrinsèquement des allocations obtenues en
réparation d'une perte de rémunération au sens de l'article
146,3°, CIR 1992.

En outre, comme pour l'amendement n° 18, il ne s'indi-
que pas d'utiliser l'abréviation "ALE».

Enfin, (cf. amendement n° 18), la dernière phrase de l'ar-
ticle 3 du projet est inutile.

La ministre de l'Emploi et du Travail,

M. SMET
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Nr. 19 VAN DE REGERING

Art.31

Dit artikel vervangen door de volgende tekst:

«Art. 31. -Artikel146, 30
, van hetzelfde wetboek,

gewijzigd door de wetten van 30 maart, 6 juli en 21
december 1994 wordt aangevuld als volgt: «euenals
het inkomen verkregen voor prestaties geleverd in het
kader van een arbeidsovereenkomst gesloten met een
plaatselijk werkgelegenheidsagentschap, voor het
saldo dat overblijft na toepassing van artikel 38, eer-
ste lid, 130

.».

VERANTWOORDING

De term «evenals» is meer geschikt dan de term "met
inbegrip van». De inkomsten ontstaan door "PWA» presta-
ties worden immers als werkloosheidsuitkeringen be-
schouwd enkel voor de berekening van de belasting-
vermindering. Het zijn wezenlijk geen uitkeringen
verkregen als herstel van een derving van bezoldiging in
de zin van artikel146, 3°, WIB 1992.

Bovendien, zoals voor amendement nr. 18, is het niet
aangewezen de afkorting "PWA» te gebruiken.

Tenslotte (cf. amendement nr. 18) is de laatste zin van
artikel 3 van het ontwerp overbodig.

De minister van Arbeid en Tewerkstelling,

M. SMET

Centrale drukkerij van de Kamer - Imprimerie centrale de la Chambre


